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บทคัดยอ 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาแนวจริตของนักเรียนท่ีศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา และเพ่ือศึกษา

ทุนทางวัฒนธรรมภายใตการประกอบสรางของโรงเรียนทวิภาษา โดยใชแนวคิดเรื่องฮาบิทัส และทุน ของปแอร 

บูรดิเยอ และใชวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยวิธีการสัมภาษณแบบเจาะลึกจาก กลุมตัวอยางไดแก ผูบริหาร

โรงเรียน อาจารยผูสอนหรือผูชวยสอน นักเรียน และผูปกครองของนักเรียน ในโรงเรียนระดับช้ันประถมศึกษา 

ท้ังในหนวยงานภาครัฐและเอกชน ท่ีมีระบบการเรียนการสอนในรูปแบบหลักสูตรทวิภาษาท่ีตั้งอยูในประเทศ

ไทย 

ผลการศึกษาพบวา แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษาพ้ืนฐานอันดับแรกเกิดจากครอบครัว 

ไดแกการเลี้ยงดู สภาพแวดลอม ตอมาแนวจริตสามารถปรับเปลี่ยนไดเมื่อเขาสูสถาบันการศึกษา โดยกลุมท่ีมี

อิทธิพลตอมาคือ กลุมเพ่ือน และอาจารยผูสอน ซึ่งจะเปนผูโนมนาวแนวจริตใหโนมเอียงไปตามหลักปฏิบัติ 

และนโยบายของโรงเรียนท่ีทางผูบริหารโรงเรียนไดกําหนดข้ึนมา  สิ่งเหลาน้ีไดพัฒนากลายไปเปนทักษะหรือ

ทุนทางวัฒนธรรมประเภทท่ีมีอยูในตัวบุคคล ซึ่งสามารถนําไปแลกเปลี่ยนเปนทุนเศรษฐกิจ ทุนสังคม และทุน

สัญลักษณ ตอไป กอใหเกิดชนช้ันและความเหลื่อมลํ้าทางสังคมเกิดข้ึนจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา มีผล

ในการเลื่อนช้ันทางสังคมดวยการศึกษา เปนเหตุท่ีกอใหเกิดทุนทางวัฒนธรรมจากการประกอบสรางโรงเรียน

ทวิภาษาสูการผลิตซํ้าทางสังคมและวัฒนธรรมตอไป  
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 Abstract  

 This research aimed to investigate the habitus of primary level students in bilingual 

schools and the cultural capital of bilingual schools based on Pierre Bourdieu’s theory of 

habitus and capital. The research employed qualitative methodology. The instrument was an 

in-depth interview with key informants who were school administrators, teachers or assistant 

teachers, students and their parents, emphasizing public and private bilingual schools in 

Thailand. 

 The results revealed that students’ habitus was formed through how they were 

raised and the environment in which they grew up. Their habitus could change during their 

school years.  Their school friends and teachers were found to play a significant role in 

stimulating change in their habitus according to the policies and practices determined by 

school administrators. Their habitus was developed into personal skills or cultural capital 

which could then be exchangeable to economic, social, and symbolic capitals, resulting in 

social classification. Social class inequality was caused by the existence of social promotion 

through being educated in bilingual schools, leading to cultural capital and social and 

cultural reproduction.   
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บทนํา 

 การศึกษาในประเทศไทยมีความสําคัญเปนอยางมาก เพราะการศึกษาถือไดวาเปนปจจัยพ้ืนฐาน

สําคัญในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและเปนกลไกในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมไทย สําหรับยุคปจจุบัน

ภายใตการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอม เทคโนโลยี และวัฒนธรรมตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งกระแสโลกาภิ

วัตนท่ีไดเขามามีอิทธิพลตอสังคมในหลาย ๆ ประการ ไมเวนแมแตระบบการศึกษาท่ีตองมีการปรับเปลี่ยนไป

ตามการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก เพ่ือใหเกิดความทันสมัยในเรื่องขององคความรูและมีความสอดคลองกับผู

ศึกษา อีกท้ังยังมีสวนชวยดึงดูดใหผู ท่ีสนใจเขามาศึกษาไดนําองคความรูไปใชเพ่ือเกิดประโยชนตอไป 

นอกจากน้ีการพัฒนาหลักสูตรหรือการปรับปรุงหลักสูตรก็นับเปนอีกปจจัยหน่ึงท่ีสามารถนํามาใชเพ่ือเปน

แรงจูงใจใหแกผูท่ีสนใจไดเขามาศึกษาในหลักสูตร และเพ่ือใหสอดคลองกับหลักสูตรท่ีเปนความตองการของ

สังคม รวมถึงเพ่ือใชสําหรับงานท่ีผูศึกษาคาดหวังในการประกอบอาชีพในอนาคต (เอกกวีร พิทักษธนัชกุล, 

2557) 

 ปจจุบันสังคมโลกไดกาวเขาสูศตวรรษท่ี 21 ซึ่งเปนสังคมแหงการเรียนรู ท่ีสงผลทําใหคนในสังคม

จําเปนตองมีการเรียนรูอยูตลอดเวลา การปฏิรูปการศึกษาเพ่ือสรางสังคมแหงการเรียนรู และเพ่ือเตรียมพรอม

คนในชาติใหมีความรูความสามารถในการปรับตัวใหกาวทันตอการเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนอยางรวดเร็ว 
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ท้ังทางดานเศรษฐกิจ สังคม การเมืองวัฒนธรรม และมีความสามารถในการแขงขัน ภาษาจึงเปนเรื่องท่ีมี

ความสําคัญและมีความจําเปนอยางยิ่งในสังคมของการเรียนรูท่ีจะใชเปนสื่อกลางของการคนควา ศึกษาหา

ความรู และอีกท้ังยังเปนสื่อกลางของการติดตอสื่อสารอีกดวย ภาษาอังกฤษเปนภาษาสากลท่ีมีผูนิยมใชเปนอัน

มาก การท่ีนักเรียนมีความสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดเปนอยางดี นับวาเปนประโยชนตอการ

เรียนรูของนักเรียนเอง  

 จากสถานการณดังกลาวไดกอใหเกิดโรงเรียนทวิภาษาข้ึนในประเทศไทย โดยการศึกษาระบบทวิ

ภาษา (Bilingual Education) ในแงหน่ึงถูกมองวาเปนรูปแบบการจัดการศึกษา ท่ีแสดงถึงความเปนพหุ

วัฒนธรรมนิยม (Multiculturalism) อันคํานึงถึงความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของผูเรียน ในขณะ

ท่ีอีกแงหน่ึง การศึกษาระบบทวิภาษาก็ไดถูกนํามาเปนเครื่องมือในการแกไขปญหาในการเรียนภาษาของ

นักเรียนชาติพันธุท่ีไมไดมีภาษาแมเปนภาษาไทยราชการ เพ่ือเปนการเตรียมความพรอมทางภาษาใหนักเรียน

เหลาน้ีเขาสูการเรียนรูในวัฒนธรรมกระแสหลักไดเร็วข้ึนและใหเกิดปญหานอยท่ีสุดในการเรียนในช้ันเรียน ซึ่ง

อาจกลาวไดวาทวิภาษาเปนเสมือนรูปแบบการกลืนกลายทางวัฒนธรรมรูปแบบใหม (Neo Assimilation) และ

ดวยเหตุผลท่ีการจัดการศึกษาบนฐานภาษาเดียว (Monolanguage) ทําใหนักเรียนท่ีไมไดมีภาษาแมเปน

ภาษาไทยราชการ เปนจํานวนไมนอย ตองเผชิญกับอุปสรรคทางภาษาในช้ันเรียน และทําใหผลการเรียนตกตํ่า 

จึงทําใหระบบการศึกษาของประเทศไทยไดเห็นความสําคัญของการศึกษาในรูปแบบทวิภาษาเพ่ิมมากข้ึน 

(Watthanawara, 2009) 

 นักวิจัยเช่ือวาเด็กจํานวน 2 ใน 3 ของโลกเติบโตข้ึนมาในบริบท ของภาษาพูดมากกวาหน่ึงภาษา 

(Multilingual Education Group, 2013) ในขณะท่ี ในประเทศไทยน้ันประชากรท่ีพูดภาษาไทยถ่ินกรุงเทพฯ 

ตั้งแตกําเนิด มีอยูเพียงประมาณรอยละ 25 ขณะท่ีอีกกวารอยละ 55 พูดภาษาทองถ่ิน และภาษาไทยสําเนียง

อ่ืน ๆ และท่ีเหลืออีกประมาณรอยละ 20 เปนประชากรไทยท่ีพูดภาษาอ่ืน ๆ ท่ีไมใชภาษาตระกูลไท 

(Boonyasaranai, 2011) นอกจากน้ัน นักวิจัยยังเช่ืออีกวา การมีหลายภาษาในพ้ืนท่ีไมใชปญหา แตกลับ

สามารถใชเปนตนทุนทางทรัพยากรได อยางไรก็ดี เปนท่ีนาเสียใจวา เมื่อเด็ก ๆ ตองเขารับการศึกษาในระบบท่ี

รัฐจัดให พวกเขาจะถูกบังคับใหละท้ิงภาษาแรกของตนเอง และพยายามเรียนภาษาท่ีตนเองแทบไมเขาใจ จึง

ทําใหผูเรียนเหลาน้ีไมประสบความสําเร็จในการเรียน (Khreeda-Oh, 2015) ดวยเหตุน้ีจึงถือไดวา วัฒนธรรม 

ธรรมชาติและการเสกสรรปนแตงดวยการใชภาษาเพ่ือการเรียนการสอน ท่ีเกิดข้ึนจากการสื่อความหมายดวย

คติความเช่ือทางวัฒนธรรม ซึ่งถูกกลบเกลื่อนใหเปนท่ีรับรูเสมือนวาเปนธรรมชาติ (Vasinsunthon, 2013). 

ความไมเทาเทียมหรือความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษา เปนสาเหตุหน่ึงท่ีกอใหเกิดความเหลื่อมลํ้าทาง

รายไดเชนเดียวกัน โดยเห็นไดชัดเมื่อประชากรเริ่มเขาสูตลาดแรงงาน จากลักษณะงานหรือการผลิตท่ีตอง

อาศัยบุคคลท่ีมีความเช่ียวชาญโดยเฉพาะในการผลิตน้ัน ๆ เชน อุปกรณทางคอมพิวเตอร อุปกรณอิเลคโทร

นิคส เปนตน เน่ืองจากบุคคลท่ีมีการศึกษาในระดับสูงจะไดรับความเช่ือถือเก่ียวกับความรูและความสามารถใน

การทํางานมากกวา โดยเฉพาะลักษณะงานท่ีตองใชความสามารถหรือความรูเฉพาะทางในการทํางาน เชน 

ความรูทางดานภาษา ความรูทางดานวิศวกรรม ความรูทางดานคอมพิวเตอร เปนตน ซึ่งบุคคลท่ีมีการศึกษาใน

ระดับสูงหรือมีความเช่ียวชาญเฉพาะทางในสาขาตาง ๆ จะมีโอกาสไดรับการพิจารณาเขาทํางานมากกวาบุคคล
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 ท่ีมีการศึกษาในระดับตํ่ากวาหรือมีความเช่ียวชาญนอยกวา ทําใหบุคคลท่ีมีการศึกษาในระดับสูงมีทางเลือกใน

การทํางานและมีโอกาสไดรับคาตอบแทนหรือรายไดมากกวาบุคคลท่ีมีการศึกษาในระดับตํ่ากวา จึงเปนสาเหตุ

ใหบุคคลสองกลุมมีรายไดท่ีแตกตางกัน ดังน้ันหากบุคคลมีความแตกตางกันทางการศึกษามากข้ึน ก็จะทําให

เกิดความแตกตางทางรายไดมากข้ึนตามไปดวย แสดงใหเห็นวาความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษามีความสัมพันธกับ

ความเหลื่อมลํ้าทางรายได (Lin, 2009) 

การศึกษาความสัมพันธระหวางความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษาและความเหลื่อมลํ้าทางรายไดเปนท่ี

นิยมอยางแพรหลาย งานวิจัยหลายช้ินทําการศึกษาความสัมพันธระหวางความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษาและ

ความเหลื่อมลํ้าทางรายไดเพียงทิศทางเดียวหรือศึกษาปจจัยทางการศึกษาท่ีมีผลตอความเหลื่อมลํ้าทางรายได

หรือศึกษาปจจัยทางรายไดท่ีมีผลตอความเหลือ่มลํา้ทางการศึกษาเพียงทางเดยีวเทาน้ัน การศึกษาน้ีผูวิจัยสนใจ

ในเรื่องของการเหลื่อมลํ้าทางการศึกษา เน่ืองจากโรงเรียนทวิภาษาท่ีกอตั้งในประเทศไทยน้ันยังมีไมแพรหลาย

มากนักในทุกภูมิภาคของประเทศไทย รวมถึงในแตละโรงเรียนท่ีกระทรวงศึกษากําหนดจัดตั้งข้ึน แตมักจะ

กระจายอยูในกลุมของเอกชนท่ีกอตั้งข้ึนโดยมีอัตราคาบริการในการเขาไปศึกษาท่ีกําหนดโดยเอกชน ซึ่งสวน

ทางกับกระแสสังคมท่ีบทบาทของภาษาน้ันสําคัญมากตอสังคมยุคปจจุบันซึ่งควรไดรับการศึกษาท่ีเขาถึงใน

สถานภาพท่ีเทาเทียมกันในทุกกลุมชนช้ัน  

 จากคํากลาวขางตน จึงทําใหผูวิจัยสนใจในการศึกษาเรื่อง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 

โดยการศึกษาครั้งน้ีผูวิจัยไดนํากรอบแนวความคิดเรื่อง ฮาบิทัส (Habitus) แนวคิดเก่ียวกับชนช้ันและทุน 

รวมถึงแนวคิดเก่ียวกับแวดวง (Field) ของปแอร บูรดิเยอ (Pierre Bourdieu) มาใชในการศึกษาเพ่ือคนหา

คําตอบของงานวิจัยเก่ียวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา และเพ่ือทราบถึงทุนทางวัฒนธรรมและการ

ผลิตซํ้าทางสังคมและวัฒนธรรมภายใตการประกอบการสรางของโรงเรียนทวิภาษาดวย 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

 1. เพ่ือศึกษาแนวจริตของนักเรียนท่ีศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 

 2. เพ่ือศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใตการประกอบสรางของโรงเรียนทวิภาษา 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

ผูวิจัยไดแบงวิธีดําเนินการวิจัยเปนข้ันตอนตาง ๆ ดังน้ี 

1. ศึกษาแนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ โดยนําทฤษฎีมาเปนกรอบโครงสรางในการ

วิเคราะห ไดแก แนวคิด Habitus แนวคิดหรือทฤษฎีทางชนช้ัน และแนวคิดเก่ียวกับทวิภาษา เพ่ือสามารถ

นําไปวิเคราะหและสังเคราะหแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 

2. รวบรวมขอมูล 

2.1 เก็บขอมูลโดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก โดยการสุมตัวอยางในการสัมภาษณจะใชวิธีการเลือก

สุมตัวอยางแบบเจาะจง คือเลือกสัมภาษณเฉพาะกลุมตัวอยาง คือ ผูบริหารโรงเรียน อาจารยผูสอนหรือผูชวย

สอน นักเรียน ผูปกครอง โรงเรียนช้ันประถมศึกษา ท้ังหนวยงานภาครัฐและเอกชน ระบบทวิภาษา  

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 
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2.2 นําขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณกลุมเปาหมายนํามาถอดเทป  

2.3 วิเคราะหเน้ือหาและแยกแยะประเด็นเพ่ือใหเกิดความเช่ือมโยงระหวาง 

แนวคิด ทฤษฎี และผลท่ีไดจากการสัมภาษณ  

3. นําเสนอผลสรุปการวิจยั 

 

นิยามศัพท 

1. แนวจริต (Habitus) หมายถึง เปนระบบความโนมเอียงของอุปนิสัยท่ีมีผลมาจากวิถีแหงการ

เปนอยู เปนสภาวะแหงความเคยชิน และเปนเง่ือนไขลวงหนาของแนวโนมศักยภาพ 

2. นักเรียน หมายถึง นักเรียนท่ีเรียนระดับช้ันประถมศึกษาท่ี 1-6 มีอายุประมาณ 7-12 ป กําลัง

ศึกษาอยูในโรงเรียนทวิภาษา 

3. ทุนทางวัฒนธรรม (cultural capital) หมายถึง ทุนท่ีมีอยูในตัวตน (Embodied State) ทุนท่ี

อยูในรูปของวัตถุ (Objectified State) และทุนท่ีอยูในรูปแบบสถาบัน (Institutionalized State) โดยอธิบาย

ถึงการนําทรัพยากรท่ีสะสมอยูในความรูความสามารถ หรือทรัพยสินท่ีปจเจกบุคคลหรือกลุมสังคมมีไวใน

ครอบครองและสามารถนําไปใชเปนเครื่องมือสรางผลตอบแทนท้ังทางเศรษฐกิจหรือการไดรับการยอมรับใน

สังคม  

 

แนวคิดทฤษฎีในการวิจัย 

 แนวคิดทฤษฎีท่ีใชในการวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยใชแนวคิดทฤษฎีของฮาบิทัส (Habitus) ทุน (Capital) และ

แวดวง (Field) ของปแอร บูรดิเยอ และทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษา แนวคิดเก่ียวกับ

ความแปลกแยกของมนุษย และการผลิตซํ้าทางวัฒนธรรม 

 

สรุปผลการศึกษา 

การศึกษาเรื่องแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา มุงเนนศึกษาเก่ียวกับท่ีมาของแนวจริตของ

นักเรียน อันไดแก กิริยา ทาทาง น้ําเสียง วิธีการพูด อันไดพิสูจนจากคําถามวิจัยวา แนวจริต (Habitus) ของ

นักเรียนโรงเรียนทวิภาษาถูกประกอบสรางข้ึนมาอยางไร มีทุนใดบางท่ีอยูเบ้ืองหลังการประกอบสรางน้ัน 

โรงเรียนทวิภาษามีสวนในการสรางความแตกตางทางชนช้ันหรือไม อยางไร ซึ่งจากการสัมภาษณ วิเคราะห 

สังเคราะหออกมาแลวพบวาผลการวิจัยเปนไปตามกรอบแนวคิดเรื่อง ฮาบิทัส ของปแอร บูรดิเยอ โดยแนวจริต

หรือ ฮาบิทัส ดังกลาวน้ันนับเปนจุดเริ่มตนกอนการกลายมาเปนทุนวัฒนธรรมในรูปปจเจกบุคคลซึ่งถือเปน

บทบาทสําคัญตามแนวคิดของปแอร บูรดิเยอ เชนกัน ท้ังน้ี การศึกษาวิจัยทําใหพบวาท่ีมากอนการกลายมาเปน

ฮาบิทัสในบุคคลหน่ึงบุคคลใดมีผลมาจากโครงสรางสวนบนคือ ขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม ความเช่ือ ท่ีถูกแฝง

อยูในสถาบันตาง ๆ ในสังคมไทยอันไดแต สถาบันครอบครัว สถาบันการศึกษา/โรงเรียน เปนตน ซึ่งไดทํา

หนาท่ีในการสงตอ และผลิตซํ้าทางความคิด สังคม กลายเปนผลผลิตท่ีออกมาในรูปแบบของพฤติกรรม หรือ

ความโนมเอียงของอุปนิสัยน่ันเอง โดยจะกลาวสรุปผลของการวิจัยโดยละเอียดดังตอไปน้ี 
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 แนวจริตของนักเรียนท่ีศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา  

1. การกอรูปและสะสมแนวจริต 

จุดเริ่มตนหรือการกอตัวของแนวจริต (Habitus) เริ่มตนจากสถาบันครองครัวมาเปนอันดับหน่ึง โดย

เริ่มตนตั้งแตมารดาตั้งครรภ มีการสงตอฮาบิทัสแบบท้ังท่ีรูตัวและไมรูตัว เมื่อเด็กเติบโตมา พอแมเปนบทบาท

แรกในการสรางฮาบิทัสใหกับเด็ก จะเห็นไดวา เด็กท่ีเติบโตมาในระดับชนช้ันสังคมตางกัน ฮาบิทัสจะมีความ

แตกตางกันไปดวยเชนกัน เชน เด็กท่ีเกิดมาในกลุมเกษตรกร เด็กจะมีความสามารถในการทําสวนทําไร

เชนเดียวกันกับพอแม เน่ืองจากเด็กไดเห็นพฤติกรรมแบบน้ีตั้งแตเด็กจนเกิดความคุนเคยชินในกิจกรรมท่ีพอ

และแมทํา หรือเด็กท่ีอยูในครอบครัวท่ีพูดทองถ่ินมาโดยตลอด ก็จะคุนชินกับภาษาทองถ่ินน้ัน ๆ ฮาบิทัสจะถูก

ปรับเปลี่ยนไดเมื่อเขาสูสถาบันการศึกษา โดยกลุมท่ีมีอิทธิพลตอมาคือ กลุมเพ่ือน และคุณครูน่ันเอง 

สถาบันการศึกษาแตละสถาบันมีการเรียนการสอนท่ีแตกตางกันออกไป กลุมผูเรียนในโรงเรียนน้ัน ๆ ก็จะมีฮา

บิทัสท่ีแตกตางกันไปดวยเชนกัน จากการศึกษาจะพบวา เด็กท่ีเรียนโรงเรียนเดียวกัน จะถูกคัดกรองมาสวน

หน่ึงแลว จากการสมัครเขามาเรียนของผูปกครอง บางโรงเรียนมีการสัมภาษณผูปกครองดวยในโรงเรียนเอกชน

ช้ันนําตาง ๆ มีการถามถึงรายไดของผูปกครอง และความสามารถทางการสื่อสารภาษาของผูปกครองดวยเปน

ตน ตรงขามกับโรงเรียนรัฐบาลท่ัวไป จะไมมีการสัมภาษณดังกลาวเก่ียวกับรายไดหรือการใชภาษาของ

ผูปกครองเลย ตรงจุดน้ีก็เปนความแตกตางอยางหน่ึงท่ี ชนช้ัน แฝงแทรกอยูในสถาบันการศึกษา 

 

2. ชนชัน้และความเหลื่อมลํ้าจากการศึกษาโรงเรียนทวิภาษา 

ชนช้ันและความเหลื่อมลํ้าจากการศึกษาโรงเรียนทวิภาษา พบวา สถานภาพทางสังคม พ้ืนฐาน

ครอบครัว ทางสังคม เศรษฐกิจ ทุนทางเศรษฐกิจ มีผลตอชนช้ันและความเหลื่อมลํ้าทางสังคม การศึกษา

สถาบันการศึกษาในประเทศไทยยังมีเรื่องของอัตราคาเทอมท่ีมึผลตอการแบงแยกทางชนช้ันทางสังคมอยาง

เห็นไดชัด ผูท่ีมีเศรษฐกิจหรือรายไดตํา่ไมสามารถท่ีจะสงลูกหลานเขาเรียนในกลุมของเอกชนหรือโรงเรียนท่ีมี

อาจารยผูสอนท่ีเปนชาวตางชาติ (native speaker) ได เน่ืองจตากอัตราคาจางครูท่ีคอนขางสูงสงผลถึงอัตรา

คาเทอมท่ีสูงตามมาดวย เมื่อเทียบกับอัตราคาแรงข้ันตํ่าของประชาชนท่ัวไป ไมเพียงพอในการจายคาเรียนท่ีสูง

กวารายไดน้ีได และจํานวนบุตรก็มีผลตอการสงบุตรหลานเขาเรียนดวยเชนกัน จากขอมูลท่ีไดสัมภาษณจะ

พบวามีโรงเรียนภาครัฐท่ีเริ่มเปดระบบทวิภาษามากข้ึน แตก็แฝงดวยอัตราคาเทอมท่ีไมเทากันกับโรงเรียนภาค

ปกติ ทําใหเด็กในโรงเรียนเดยีวกัน แตถูกแบงแยกกลุมกันอยางชัดเจน ดวยคาเทอม อาจารยผูสอน อาคารช้ัน

เรียน วิธีการเรียนการสอนตาง ๆ เปนตน ซึ่งตรงจุดน้ีเห็นถึงความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษาท่ีชัดเจน 
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3. การเลื่อนชั้นทางสังคมดวยการศึกษา 

จากจุดเริ่มตนของแนวจรติไปสูการเปลีย่นผานจากแนวจริตสูทุนวัฒนธรรม 

 

 

 

 

 

 
 

 

ซึ่งคําสอนของพอแมเก่ียวกับการเรียนรูตาง ๆ การเปนแหลงสะสมทุนทางวัฒนธรรมของเด็กน้ัน ๆ 

ไปดวย เด็กจะมีแนวจริตตามการเรียนรูท่ีไดรับ อยูในรูปแบบทุนวัฒนธรรมซึ่งแบงออกไดเปน 3 ประเภทคือ 

ทุนท่ีมีอยูในตัวตน ทุนท่ีอยูรูปของวัตถุ ทุนท่ีอยูในรูปของสถาบัน ซึ่งกลาว โรงเรียนทวิภาษาถือเปนสวนหน่ึง

ของการแบงชนช้ันทางสังคมท่ีเห็นไดชัด เปนการสรางคานิยม ความเช่ือ ในรูปแบบสถาบัน ผูปกครองสวนใหญ

มีความเช่ือวา หากสงลูกหลานเรียนท่ีโรงเรียนท่ีมีความทันสมัย ไดเรียนกับคุณครูตางชาติท่ีเปนเจาของภาษา

โดยตรง ลูกจะตองไดรับการเรียนรูท่ีดี มีสังคมกลุมเพ่ือนท่ีดี สงผลไปยังอนาคตท่ีมีโอกาสในการหางานทําท่ี

กวางขวางข้ึนไปในอนาคตอีกดวย 

 

4. ทุนทางวัฒนธรรมภายใตการประกอบสรางของโรงเรียนทวิภาษา 

จากการศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใตการประกอบสรางของโรงเรยีนทวิภาษากลาวโดยสรุปไดดังภาพตอไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

แนวจริต

(Habitus) 

ทุนทางวัฒนธรรม 

- ทุนท่ีมีอยูในตัวตน  

- ทุนท่ีอยูในรูปของวัตถุ   

- ทุนท่ีอยูในรูปแบบสถาบัน  
 

ทุนวัฒนธรรม 

และการผลิตซ้ํา

ทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

 

สถาบันท่ีเกี่ยวของ 

-สถาบันครอบครัว 

-สถาบันการศึกษา 

ชนชั้น 

 

 

 

 

 

 

 

-คานิยม 

-ความเช่ือ 

-วัฒนธรรม 

 

โครงสราง

 

โรงเรียน 

ทวิภาษา 

แนวจริต 

ทุนทางวัฒนธรรม 

- ทุนท่ีมีอยูในตัวตน  

- ทุนท่ีอยูในรูปของวัตถุ   

- ทุนท่ีอยูในรูปแบบ

  
 ชนชั้น 
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กระบวนการผลิตแนวจริตสูทุนวัฒนธรรมและการผลิตซ้ําทางสังคมและวัฒนธรรม 

 จากภาพกระบวนการผลิตแนวจริตสูทุนวัฒนธรรมและการผลิตซํ้าทางสังคมและวัฒนธรรม พบวา 

กระบวนการเหลาน้ีมีความตอเน่ืองเช่ือมโยงกันอยางเห็นไดชัด ในแนวจริตถูกฝงของโครงสรางสวนบนอันไดแก 

คานิยม ความเช่ือ และวัฒนธรรมท่ีอยูภายใต สถาบันครอบครัวและสถาบันการศึกษาควบคุมแฝงอยูในฮาบิทัส

น้ัน ซึ่งสถาบันครอบครัวจะมาอันดับหน่ึง จึงตามมาดวยสถาบันการศึกษาท่ีเปนปจจัยในการโนมเอียงทาง

อุปนิสัยของนักเรียน  ซึ่งในตัวบุคคลก็จะมีทุนทางวัฒนธรรมอยูในตัวตนเองรวมอยูดวย สิ่งท่ีฮาบิทัสสงตอไปยัง

ทุนวัฒนธรรมน้ัน ทําใหกอเกิดสังคมชนช้ันข้ึนมา กลาวคือ ในสังคมเราปจจุบันตองยอมรับวา มีความไมเทา

เทียมกันอยู อยางเชนในครอบครัวท่ีมีฐานะ ปานกลางข้ึนไป สังคมความเปนอยู ชีวิตประจําวัน สถานศึกษา 

ลวนมีการกําหนดเสนแบงชนช้ันอยางเห็นชัดเจน สถาบันการศึกษา ก็แฝงดวยชนช้ันจากการกําหนดอัตราคา

เลาเรียน ซึ่งในกลุมของคนเกษตรกร หรือคนหาเชากินคํ่าก็จะไมมีกําลังในการสงบุตรหลานเขาเรียนโรงเรียนท่ี

มีช่ือเสียงหรือโรงเรียนท่ีเปนท่ียอมรับของสังคม สถาบันการศึกษาจึงเปรียบเสมือนมีการแบงเสนระหวางชนช้ัน

เกิดข้ึน ท้ังหมดท่ีเกิดข้ึนในสังคมการผลิตซํ้าหมุนเวียนแบบน้ีจากรุนสูรุนกอใหเกิดสิ่งท่ีเรียกวาการผลิตซํ้าทาง

สังคมและวัฒนธรรมน่ันเอง 
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